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Настоящая Программа вступительных испытаний разработана в соответствии:
· с Федеральным законом от 29 декабря 2012г. №273 ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;
· приказом Минобрнауки России от 26.03.2014г. №233 «Об утверждении Порядка приема на обучение по образовательным программам высшего образования – программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре»;
· приказом
Минобрнауки России от 03.09.2014г. №1198 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по направлению подготовки 30.06.01 – Фундаментальная медицина
(уровень
подготовки
кадров высшей квалификации)»;
· приказом Минобрнауки России от 03.09.2014г. №1199 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по направлению подготовки 32.06.01 - Медико-профилактическое дело (уровень подготовки кадров высшей квалификации)»;
· приказом Минобрнауки России от 03.09.2014г. №1200 «Об утверждении федерального государственного
образовательного стандарта высшего образования по направлению подготовки 31.06.01 - Клиническая медицина (уровень подготовки кадров высшей квалификации)»;
· Уставом института;
· Правилами приема на обучение по образовательным программам высшего образования - программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре в федеральном государственном бюджетном учреждении «Ивановский научно-исследовательский институт материнства и детства им.В.Н.Городкова» Министерства здравоохранения Российской Федерации (далее – Институт) в 2015 году.
Программа вступительных испытаний при приеме на обучение по программе
аспирантуры
сформирована
на
основе федеральных государственных образовательных стандартов высшего образования по программам специалитета.
СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ
Фонетика. Специфика артикуляции звуков, интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в изучаемом языке; основные особенности произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации; чтение транскрипции.
Лексика. Лексический минимум в объеме 2000 учебных лексических
единиц общего и терминологического характера. Понятие дифференциации
лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная,
официальная и другая). Понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях,
фразеологических единицах. Понятие об основных способах словообразования. Минимум включает стилистически нейтральную наиболее употребительную лексику, отражающую раннюю специализацию (базовую терминологическую лексику специальности).
Грамматика. Грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию без искажения смысла при письменном и устном общении общего характера; основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи.
Виды речевой коммуникации
Говорение: подготовленная монологическая речь в виде сообщения, а также неподготовленной диалогической речью в ситуациях научного, профессионального общения в пределах изученного вузовского языкового материала. Оценивается умение адекватно воспринимать речь и давать логически обоснованные развёрнутые и краткие ответы на вопросы экзаменатора.
Чтение: оригинальной литературы по специальности, максимально полно и точно переводить её на русский язык, пользуясь словарём и опираясь на профессиональные знания и навыки языковой и контекстуальной догадки. При просмотровом /беглом/ чтении оценивается умение в течение ограниченного времени определить круг рассматриваемых в тексте вопросов, выявить основные положения автора и перевести текст на русский язык без предварительной подготовки, без словаря. Как письменный, так и устный переводы должны соответствовать нормам русского языка. Поступающий в аспирантуру должен уметь читать оригинальную научную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания.
Перевод: письменно со словарем текст по специальности в течение заданного времени.
Языковой материал
Лексика.
Лексический запас поступающего должен составлять не менее 2000 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 200 терминов профилирующей специальности.
Грамматика.
Поступающий должен знать существенные морфологические и синтаксические особенности грамматического строя современного иностранного языка.
Английский язык
Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы и относительные местоимения. Бессоюзные придаточные. Существительное: число и падеж. Местоимения. Степени сравнения прилагательных и наречий. Глагол. Употребление личных форм глагола в действительном и страдательном залогах. Согласование времен. Функции инфинитива. Сложное дополнение. Сложное
подлежащее. Функции причастия, причастные обороты. Функции герундия. Сослагательное наклонение. Модальные глаголы. Условные предложения. Эмфатические конструкции.
Немецкий язык
Простые, распространенные, сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Рамочная конструкция и отступления от нее. Бессоюзные придаточные предложения. Распространенное определение. Степени сравнения прилагательных. Формы глагола в действительном и страдательном залогах. Личные, относительные, притяжательные, неопределенно-личные местоимения. Инфинитивные и причастные обороты в различных функциях. Модальные конструкции sein и hаbеn + zu +Infinitiv (во всех временных формах). Модальные глаголы с инфинитивом I и II актива и пассива во всех временных формах. Конъюнктив и кондиционалис в различных типах предложений. Модальные слова.
Французский язык
Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Употребление личных форм глаголов в действительном залоге. Согласование времен. Страдательный залог. Безличные конструкции. Конструкции с инфинитивом. Неличные формы глагола: инфинитив; деепричастие; сложное причастие прошедшего времени. Абсолютный причастный оборот. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. Степени сравнения прилагательных и наречий. Местоимения: личные, относительные, указательные.
Письменный перевод текста по специальности со словарём. Объём текста - 2000 печатных знаков, время выполнения - 60 минут.
Чтение и устный перевод текста по широкому профилю специальности без словаря, время подготовки – 10 минут.
Беседа с преподавателем на иностранном языке по социально-бытовой тематике: биография, учёба, работа, круг научных интересов.
Материалы для подготовки к вступительному испытанию
Английский язык 
Основная литература
1. Murphy R. English Grammar in Use. Fourth edition. – United Kingdom: Cambridge University Press, 2012. 
http://hogwarts0.info/download/grammar/preintermediate/Grammar_In_Use _4th_edition_by_Murphy-Book.pdf
2. Гивенталь И.А. Как это сказать по-английски. Питер, 2015.
3. Голицынский Ю.Б. Грамматика: Сборник упражнений. – 7-е изд. – Пб.: КАРО, 2011.
4. Качалова К., Израилевич Е. Практическая грамматика английского языка, Ладком, 2014.
5. Кузьменкова Ю.Б. Презентация научных проектов на английском языке - 3-е изд. – М.: Издательство МГУ, 2012.
Дополнительная литература
1. Болотина А.Ю., Якушева Е.О. Англо-русский и русско-английский медицинский словарь. М, Руссо, 2006
2. Мюллер В. Большой англо-русский словарь. – У-Фактория, 2014
Интернет – ресурсы:
1. Агентство Лангуст Грамматика английского языка
2. Английский форум на www.englishlanguage.ru
3. Грамматика английского языка
4. Модальные глаголы и их эквиваленты. Грамматика английского языка.
5. Поиск по словарю
6. www.englishtips.org
7. www.uz-translations.net
Немецкий язык
Основная литература
1. Тагиль И. Грамматика немецкого языка. - СПб: КАРО, 2012
2. Литвинов П. Говорите по-немецки правильно. - Айрис–пресс, 2011.
Дополнительная литература
1. Немецко-русский медицинский словарь http://medical_de_ru.academic.ru/
2. Новый большой немецко-русский словарь. В 3 томах. – АСТ, Астрель, 2009.
Интернет-ресурсы:
1. www.eic.de
2. www.linguadict.de
3. www.dictionaries.travlang.com
4. www.pons.de
5. www.bdu.de
6. www.fit-for-the-job.de
7. www.press-cutting.de
8. www.vdesb.de
9. www.wilabonn.de
10. www.Worldwidejobs.de
Французский язык 
Основная литература
1. Дотель К. Французская грамматика- кратко и просто. - АСТ, Астрель, 2013.
2. Мурадова Л.А. Грамматика французского языка. М.: Айрис пресс, 2013
3. Може, Гастон. Практическая грамматика французского языка. Устная речь. Письменная речь. СПб.: Лань, 1997 http://virtua.library.nstu.ru/cgi-bin/gw_2010_3_1/chameleon
Дополнительная литература
Раевская О. Французско-русский. Русско-французский словарь. - АСТ, Астрель, 2012.
Примерный список вопросов 
Английский язык
When did you graduate from the Academy?
What Academy did you graduate from?
What department did you graduate from?
What courses did you like best? Why?
Have you got a diploma with high honors?
Do you feel that you have received a good general training?
When did you decide to take a- postgraduate course?
Why did you decide to take a postgraduate course?
Why do you think you will succeed in a postgraduate course?
How interested are you in research work?
What personal characteristics are necessary for success in your chosen field?
How will you manage to support yourself while studying?
Will you find it difficult to live on your grant?
Are you single or married?
What do you do to keep you in good physical condition?
What leisure activities do you enjoy?
You have got some friends, haven't you?
What kind of a person is your closest friend?
Have you ever had any difficulty in getting along with fellow students and professors?
Have you ever been abroad?
Are there any scientists in your family or among your relatives?
Немецкий язык
Wie heißen Sie?
Welche Hochschule haben Sie absolviert?
Erzählen Sie über Ihre Familie und Ihren Familienstand!
Haben Sie Hobbys? Was machen Sie in Ihrer Freizeit gern?
Arbeiten Sie? Wenn ja, dann erzählen Sie über Ihr berufliches Leben!
Worin besteht für Sie der Sinn des Lebens?
Was lesen Sie gern?
Wofür würden Sie Ihr Leben riskieren?
Was hätten Sie werden wollen, wenn Sie nicht das geworden wären, was Sie heute
sind?
Французский язык
Quel âge avez-vous?
Quelle est votre formation?
Quelle Académie avez-vous terminé?
A quelle faculté avez-vous fait vos études?
Votre famille est-elle nombreuse? Combien de personnes comprend elle?
Aimez-vous lire? Quelle genre de lecture préférez-vous?
Quel est votre centre d’intérêt?
Etes-vous marié ou celibataire?
Quelles qualitaés doit on posseder pour réussir dans son travail?
Que font vos parents?
Pourquoi avez-vous décidé de vous consacrer au travail scientifique?
Quel est votre plan de carrière?
